
Don Cesar szovjet filmváltozata 
Vannak olyan hősök, 

akiket ugyan a képze-
let szült, de az olvasók, 
a nézők annyira meg-
kedveltek, hogy ú j r a 
meg ú j r a fe lbukkannak 
az irodalomban. Ilyen 
örökéletű alak Don Ce-
sar de Bazan, a könyű-
vérü, spanyol nemes, 
akinek kalandjai a leg-
különfélébb feldolgozá-
sokban já r ták be a vi-
lágot. A színháztörténet 
feljegyzi, hogy a nagy 
magyar színész Lendvai 
az 1840-es években ju-
ta lomjátékul ezt a da-
rabot választotta. Nép-
szerűségét mi sem bizo-
nyí t ja jobban, mint a 
következő adat : csak-
nem száz esztendővel 
később Hevesi Sándor 

igazgatása alatt Csortos 
Gyula ebben a szerep-
ben lépett először a 
Nemzeti Színház szín-
padára. 

A nagy romant ikus 
Victor Hugo e f igurát 
beleillesztette „A ki-
rályasszony lovagja" cí-
mű darabjába. Don Ce-
sar de Bazan kalandja i -
ból, valamint egy másik 
spanyol lovagjáték sza-
bad feldolgozásából szü-
letett ú j operettünk, a 
„Kard és szerelem" is. 

Az orosz és szovjet 
színpadon is gyakran és 
szívesen játszották a 
romantikus, mulatságos 
történetet . Népszerűsé-
gére jellemző, hogy a 
leningrádi filmstúdió 

tématervébe többek kö-
zött beillesztették a de-
rék spanyol lovag ka-
landjait . Nem derült ki, 
de bizonnyal része le-
het ebben Csesztnokov-
nak, a kitűnő szovjet 
színésznek is. Ugyanis a 
LENFILM részére ő, 
valamint I. Sapiro dol-
gozták fel Don Cesar 
históriáját. 

A fi lm rendezője I. 
Sapiro, a címszerepet 
Csesztnokov játssza. Ér-
demes megemlíteni — 
és ez némi fényt vet 
a méltán népszerű jel-
lemszínész képességei-
nek ská lá já ra —, hogy 
Csesztnokov ugyanak-
kor „Október napjai-
ban" című hatal-
mas történelmi f i lmjé-



Az ellő találkozás a foga-
dóban (Zabotkina éa Cseszt-

nakov) 

ben Lenin szerepét ala-
kítot ta. 

Mará t ina , a táncosnő 
— nálunk a „Kard és 
s z e r e l e m é b e n Petress 
Zsuzsa a lakí to t ta — 
Olga Zabotkina. Nem 
ez az első szerepe a f ia-
tal, k i tűnő leningrádi 
táncosnőnek. Kaver in 
„Két kap i t ány" című 
regényéből készült al-
kotásban, amelyet 1956-
ban ná lunk is bemuta t -
tak, ő já tszot ta a női 
főszerepet. 

A romant ikus feldol-
gozásé, kalandos, é rde-
kes tör ténet mél tán 
t a r tha t érdeklődésre 
szamot. Nemcsak azért , 
m e r i a vi lágirodalom 
egy ismert színpadi m ű -
vének f i lmfeldolgozásá-
ról van szó, hanem azért 
is, mer t a tény egymaga 
bizonyítja, mennyi re ki-
bővült a szovjet f i lm-
gyár tás témaköre . Egy-
re több, művészi é r té -
kű, könnyebb m ű f a j ú 
da raboka t is forga tnak . 
Ide soro lha t juk a „Don 
Cesar de Bazan"-t , ame-
lyet Alekszej Dudko 
opera tőr fényképezet t 
és zenéjét spanyol mo-
t ívumok a lap ján Szvi-
r idov és Tolsztoj szerez-
ték. 

A szovjet közönség te-
há t a színpad u tán ez-
út ta l a f i lmvásznon t a -
lá lkozhatot t Don Cesar-
ral , remélhetőleg ne-
künk is lesz a lka lmunk 
ar ra , hogy elszórakoz-
hassunk ú j ka landja in . 

A fenyegetés nem h»t! 
(Ny 1 kitin é> Csesztnok.iv) 


